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(Mas a história)  

A história, tudo aqui começou. 

São eles dois homens de barba, é mais 

poder, é mais amor 

 

Quem governa o som é o nosso pai na 

bateria 

É o dono da misteriosa força 

Contagiando a todos com energia 

 

O vigilante do vendaval é amante da 

nossa escola 

Seu dedo aponta o horizonte é o 

simbolo de amor e amizade 

 

Faz soar bateria, faz brilhar alegoria 

A força jovem é a viajante do tempo 

Os maestros são os Deuses do 

vendaval. 

 

Hoje os Bárbaros sopram ventos da 

nova era 

É o furacão do amor que gera 

A alegria a felicidade e paz tudo isso a 

nossa escola traz 

 

A elegancia Bárbaros é como um 

vendaval azul e branco 

Que sopra o samba e espalha no ar 

e arrasta todo mundo pra sambar. 

 

 

 

(まずはその歩み)  

すべての物語は、この二人からはじまっ

た  

髭面で、誰よりも力強くって、誰よりも愛

にあふれてる 

 

音を統
す

べるのは、バテリアのパパイ 

摩訶不思議な力の持ち主で 

皆にエネルギーをふり注いできた 

 

風の番人 彼は僕らのエスコーラに愛を

捧げ続ける 

地平線を指差す彼の指先は、愛と友情

のシンボルだ 

 

ほえよバテリア！進めアレゴリア！！ 

ぼくたちは永遠の旅へと飛び立つ 

マエストロは風の神々となる 

 

今バルバロスは風になる 

胸のときめきが、空気をゆらし風を起こ

す 

愛と喜びと幸福をともなって 

 

今日バルバロスは大通りに風を吹かせ

る 

青と白の風が人々の頬を吹き抜ける 

風になれ乗り遅れるな 

 


